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10.	 Comunicazioni Radio

Ogni ricetrasmettitore radio deve avere una licenza per l’uti-
lizzo. Tale licenza sarà rilasciata dal Ministero delle Comunica-
zioni. Sarà compito del Ministero rilasciare la relativa licenza. 
Durante tutto lo svolgimento del Rally d’Italia Sardegna è 
vietato usare le frequenze dei radioamatori.
L’uso di ricetrasmettitori radio può essere controllato dal 
Ministero delle Comunicazioni. Utilizzare frequenze senza la 
relativa licenza può comportare il divieto dell’uso dell’apparec-
chio ricetrasmettitore, un’ammenda e il sequestro dell’appa-
recchio stesso.

Il fac-simile per ottenere licenze radio provvisorie è pubblicato 
in appendice e disponibile sul sito: www.rallyitaliasardegna.com

Il fac-simile deve essere inviato il prima possibile e comunque 
entro 30 giorni dall’inizio del Rally a:

Ministero delle Comunicazioni
Direzione Generale Concessione e Autorizzazioni
Divisione I
Viale America 201 – 00144 ROMA
  
Tel:				    +39 06 54443812 / +39 06 54444990
Fax:				    +39 06 54221682
Centralino/Operator:	 +39.06.54441

11.	 Carburante

11.1 Distribuzione durante il Rally
La Ditta PAE-Labor distribuirà il carburante nelle zone di 
rifornimento (RZ) indicate nel Road Book.
Il carburante per lo Shakedown e per la Cerimonia di partenza 
sarà distribuito al Parco Assistenza di Olbia.

11.2	 Attacchi per il rifornimento di carburante
Conduttori non prioritari
Le vetture di conduttori non prioritari, equipaggiate di serba-
toio di serie, possono essere dotate d’attacco di rifornimento 
rapido, conforme a quanto prescritto dall’Articolo 25.2 del 
Regolamento FIA•WRC, oppure senza detto attacco, utilizzan-
do il normale sistema di serie, provvisto dei propri dispositivi 
di sicurezza.
Le vetture dotate di serbatoio di sicurezza devono disporre 
d’attacco di rifornimento rapido, conforme a quanto previsto 
dall’Articolo 25.2 del Regolamento FIA•WRC.

10.	 Two Way radio

Every radio transmitter is subject to licensing. The Ministry 
of Communications requires a license application form to 
be filled out. Among other details, the frequency range of 
the equipment must be stated. The Ministry then assigns a 
specific frequency to the applicant with the issue of the license. 
Throughout the whole Rally Italia Sardegna Event the use of 
frequencies for amateur radio is prohibited.
Ministry’s Officials monitor the use of radio transmitters during 
the Rally. Unlicensed use, or use outside the terms of a license 
of a radio transmitter may lead to prohibition of the use of the 
transmitter, a fine/or confiscation of the equipment.

See the attached application form facsimile or download it 
from the Rally website: www. rallyitaliasardegna.com
	
The form must be sent as soon as possible and at least 30 
days before the Rally to the following address:

11.	 Fuel

11.1	 Distribution during the Rally
PAE-Labor will distribute fuel in the refuelling zones (RZ) men-
tioned in the Road Book.
Fuel for Shakedown and Ceremonial start will be available in 
the Olbia SP.

11.2	 Fuel couplings
Non-priority drivers
Cars equipped with a standard (production) fuel tank may re-
fuel either by means of fast couplings, as prescribed in Article 
25.2 of FIA•WRC, or without fast couplings, using the regular 
production car fuel inlet, provided that it is safe to do so.
Cars with safety fuel tanks must refuel using fast couplings, 
according to Article 25.2 of the FIA•WRC.
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11.3	 Norme generali

Conduttori prioritari
Tutti i piloti prioritari dovranno usare un unico tipo di car-
burante fornito dalla Ditta Shell Global Solutions che ha dato 
mandato alla Ditta PAE-Labor per la raccolta degli ordini e per 
la distribuzione del carburante nelle gare.

Conduttori non prioritari
I piloti non prioritari potranno usare carburante commerciale 
da acquistare negli impianti indicati nel Road Book.

Il fornitore 2008 indicato dalla FIA è:

Shell Global Solutions - Germany - PAE-Labor
Contatto	/Contact Peter Fordemann
Hohe Schaar Strasse 36
21107 HAMBURG - GERMANY

Tel:			   +49 2241 1260771 
Cell/Mob:	 +49 170 7916213 
E mail:		  peter.fordemann@shell.com

Per ordinare il carburante /To order fuel
Fax:			   +31 842 295 239

Al massimo tre settimane prima della partenza del Rally i con-
correnti dovranno trasmettere il loro fabbisogno di carburante 
al distributore (+31 842 247 475) e alla FIA 
(+41 22 54 44 450).

11.4	 Coordinate GPS  
Le coordinate GPS dei punti di rifornimento del carburante 
FIA esterni al Parco Assistenza sono le seguenti:

Primo Giorno
Day 1

Alà dei Sardi N 40° 38.663 – E 9° 18.886

Secondo Giorno
Day 2

Buddusò N 40° 35.229 – E 9° 15.690

12.	 Prenotazioni alberghiere

La Sardegna offre una vasta scelta di strutture di ricezione, 
specie ad Olbia e lungo la costa. Per offrire un servizio miglio-
re e potervi garantire dei prezzi concorrenziali, l’organizzazio-
ne del Rally d’Italia Sardegna ha siglato speciali convenzioni con 
importanti strutture alberghiere, compagnie navali ed aeree.
Per qualsiasi informazione e/o prenotazione contattare:

Wokita www.wokita.com Tel: 0789 66180

11.3	 General rules

Priority drivers
The only fuel supplier for all priority drivers is Shell Global So-
lutions wich has appointed PAE-Labor to carry out fuel order-
ing, fuel supply and refuel services at the site of the events.

Non-priority drivers
Non-priority drivers are allowed to buy fuel from the service 
stations indicated in the

The 2008 supplier appointed by FIA is:

No later than three weeks before the Event, the Competitor 
must notify their fuel requirements to the supplier 
(+31 842 247 475) and to  the FIA (+41 22 5444450).

11.4	 GPS points
The latitude and longitude for the FIA fuel supply are the fol-
lowing:

12.	 Hotel accomodations

Sardinia has a wide range of hotels to offer especially in the main 
city of Olbia and along the coast. In order to guarantee you a 
high level service & provide you with the best possible accom-
modation conditions, the Rally Italia Sardegna has signed special 
contracts with important hotels, airlines and ferry companies.
For any further information and/or booking request, please con-
tact:
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13	 Elicotteri

Al fine di assicurare che il traffico aereo possa svolgersi in con-
dizioni di massima sicurezza, in accordo con le norme relative 
alla sicurezza emanate dalla FIA e dall’Autorità Aeronautica 
Italiana, ciascun elicottero che operi nell’area interessata allo 
svolgimento del Rally d’Italia Sardegna dovrà essere registra-
to presso l’organizzazione. Solo gli elicotteri appartenenti 
all’Organizzazione, alla FIA, all’ ISC ed ai Teams saranno 
autorizzati ad atterrare e sostare nella eli-area predisposta nei 
pressi del Parco Assistenza le cui coordinate saranno indicate 
nell’”Helicopter Book”.

13.1	 Procedura di registrazione e informazioni
-	 Solo agli elicotteri regolarmente registrati è consentito 

sorvolare l’area in un cui si svolge il Rally. Sempre solo agli 
elicotteri regolarmente registrati è consentito atterrare 
nelle superfici individuate o in altre aree nell’ambito della 
zona di attività del Rally.

-	 Il modulo di registrazione elicotteri deve essere completato 
in tutte le sue parti e inviato all’organizzazione del Rally 
entro e non oltre venerdì 2 maggio 2008.

-	 I documenti comprovanti l’avvenuta registrazione e tutte le 
altre informazioni verranno consegnati ai piloti nel briefing 
che si svolgerà nel Rally HQ Giovedì 15 maggio 2008 alle 
ore 20:00.

13.2	 Modulo di registrazione
Il modulo di registrazione è disponibile in appendice ed è scari-
cabile dal sito del Rally: www.rallyitaliasardegna.com
È possibile inviare il modulo di registrazione tramite posta 
elettronica a:

Renzo Rossi rossi.r@elidolomiti.it

Rally Office info@rallyitaliasardegna.com

13.3	 Tassa di registrazione
L’Organizzazione richiede, a parziale rimborso delle spese 
sostenute per la realizzazione dei servizi offerti, la somma di 
€ 2.500 +IVA 20% da versare sul seguente conto corrente:

Banca	 Bank	 Banca di Roma, ag. 4 
Indirizzo	 Address	 Via Solferino – Roma
Beneficiario	 Account name	 ACI Sport S.p.A.
C/C	 Account number 	 000001505238
ABI 		  03002
CAB		  05009
Swift Code	 	 BROMITRDCEN
BIC	 	 BROMITR1004
IBAN		  IT16C 03002 05009 000001505238

Copia della ricevuta di pagamento deve essere allegata al 
modulo di registrazione.

13.	 Helicopters

In order to ensure that air traffic may fly with the maximum 
safety, in compliance with the FIA Safety Regulations and the 
Italian Air Traffic Authority, every helicopter flying over the 
area related to the Rally Italia Sardegna must be registered 
with the Organizer.
Only helicopters belonging to the Organization, FIA, ISC and 
Teams will be allowed to land and stand on the heli-area 
organized in the nearby of Service Park which latitudes and 
longitudes are shown in the “Helycopter Guide”. 

13.1	 Registration procedure & information
-	 Only helicopters registered with the Organizer will be 

permitted to fly within the air space and land at the service 
areas or other sites during the Rally.

-	 The application form must be duly filled and it must be sent 
to the Organizer of the Rally the latest by Friday 2nd May 
2008.

-	 All necessary documents will be provided to helicopters’ 
pilots during the briefing that will be held at the Rally HQ, 
on Thursday 15th May 2008 at 20:00.

13.2	 Application form
Application form is available in the attachments and on the 
Event website: www.rallyitaliasardegna.com
It is possible to send the application form by email to:

13.3	 Administrative fee
The Organization requires the sum of 2.500 Euro +VAT 20% 
to cover all the expenses related to helicopter administration.

Copy of the receipt of payment must be attached to the regis-
tration form.
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13.4	 Notam
L’Autorità Aeronautica Italiana valuterà l’emissione di un 
“notam” per l’intera durata del Rally che consentirà solo agli 
elicotteri registrati al Rally d’Italia Sardegna di sorvolare l’area 
della manifestazione vista la vicinanza con l’Aeroporto di Olbia.

13.5	 Elisuperfici
L’Organizzazione ha individuato aree di atterraggio e decollo 
in corrispondenza delle Prove Speciali le cui coordinate saran-
no indicate nell’Helicopter Book.

13.6	 Guida alle zona d’atterraggio 
	 degli elicotteri
La guida per i piloti degli elicotteri con l’indicazione delle aree 
di atterraggio, la relativa posizione GPS e le fotografie delle 
aree stesse verrà consegnata ai piloti degli elicotteri registrati 
in occasione del briefing del 15 maggio.

13.7	 Rifornimento carburante
Punti di rifornimento carburante saranno ubicati in aree 
prescelte dall’Organizzazione e indicate nella guida per i piloti 
degli elicotteri.

14.	 Importazione auto 
	 e pezzi di ricambio

Concorrenti provenienti da paesi della Comunità Europea
I concorrenti provenienti da paesi all’interno della CEE non 
necessitano rilasciare alcuna dichiarazione speciale ai varchi 
doganali. Stesso trattamento è riservato per Pneumatici e 
pezzi di ricambio Tutti i veicoli devono altresì essere coperti 
da assicurazione. 

Concorrenti provenienti da paesi non facenti parte della Co-
munità Europea. I concorrenti provenienti da paesi extra CEE 
dovranno dichiarare tutto il materiale trasportato alla dogana 
nazionale. Si suggerisce di preparare una lista completa per 
facilitare le operazioni di sdoganamento. 

Dogana di Olbia    Olbia Customs
viale Isola Bianca

Tel.	 +39.078923431 / +39.078923431
E mail:	dogane.sassari.olbia@agenziadogane.it

Agenzie    Agencies

Fanciulli Filiberto info@essetti.it Tel. +39.078950497 	 Fax. +39.078951579

Manzoni manzoni.sped@tiscali.it Tel. +39.0789601054 	 Fax. +39.078951835

Unimare unimaolb@tin.it Tel. +39.078923524 	 Fax. +39.078925481

13.4	Notam
The Italian Traffic Authority will soon issue a “notam” for the 
duration of the Event: ONLY helicopters registered with Rally 
d’Italia Sardegna will be permitted to fly over the Event area 
because Olbia Airport is located very close.

13.5	 Helipads
The Organizer has identified areas that can be used as heli-
pads in the nearby of the Special Stages, which latitudes and 
longitudes are indicated in the Helicopter Book.

13.6	 Helicopter Guide for landing areas
The Helicopter Guide showing all the landing sites, their GPS 
positions and photos will be handed out to the registered heli-
copters’ Pilots during the briefing to be held on May 15th.

13.7	 Refuelling
A refuelling service will be operating in the specific areas desig-
nated by the Organizer, which will be shown in the Helicopter 
Guide.

14.	 Import of vehicles 
	 and spare parts

Competitors from the European Union 
Competitors coming from the EU do not need to make any 
special customs clearance. All vehicles need to have valid 
traffic insurance. Tyres and spare parts can also be imported 
without clearance.

Competitors from outside the EU
Competitors coming from outside the EU will have to report to 
customs on their arrival in Italy. Please prepare a list of all the 
tools and equipment you are bringing with you. Please contact 
the Customs Service for detailed information. 
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15.	 Prenotazioni alberghiere

Per le prenotazioni rivolgersi:

Wokita www.wokita.com Tel. 0789 66180

16.	 Informazioni generali

16.1 	 Clima
Medie climatiche e meteorologiche nel mese di maggio a Ol-
bia, città della Gallura sede del Rally d’Italia Sardegna:

Temperatura massima
Max. temperature

24 °C

Temperatura minima
Min. temperature

13 °C

Precipitazioni
Rainfall

37 mm
(media del periodo)
(period average)

Umidità
Humidity

66%
(media del periodo)
(period average)

Eliofania
Heliophania

9
ore
hours

Vento prevalente
Wind

E - 8,5
Nodi
Knots

Effemeridi
Ephemerides

15 maggio
15th May

16 maggio 
16th May

17 maggio 
17th May

18 maggio 
18th May

Alba 6:09 6:08 6:07 6:06
Tramonto 20:32 20:33 20:34 20:35

16.2 	 Fuso orario
GMT +1. Nel mese di maggio sarà in vigore l’ora legale.

16.3 	 Informazioni turistiche
Ente sardo industrie turistiche +39 070 60231
Azienda autonoma soggiorno e turismo (Olbia) +39 0789 21453-21672-27968
Azienda autonoma soggiorno e turismo (Porto Cervo) +39 0789 82464
Consorzio turistico Olbia Gallura +39 0789 26673
Stazione marittima Isola Bianca (Olbia) +39 0789 22482
 
16.4 	 Aeroporti
L’aeroporto di Olbia - Costa Smeralda dista dal centro della 
città 4 km e dal Parco Assistenza di Olbia Porto Industriale 6,8 
chilometri ed è raggiungibile grazie a una comoda superstrada.

15.	 Hotel accomodations

Accomodation contacts:

16.	 General information

16.1 	 Climate
Average temperatures and meteorological conditions during 
the month of May in Olbia, the Gallura region and Head 
Quarter of the Rally d’Italia Sardegna.

16.2	 Time zone
GMT +1. Summer time will be in force in May.

16.3	 Tourist information

16.4	 Airports
Olbia-Costa Smeralda Airport is just 4 km from the town cen-
tre 6.8 km from the Service Park and the Industrial port, easy 
to reach using the highway.
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Olbia Costa Smeralda:	 Tel: +39 0789 563444 E mail: info@geasar.it
Web: www.geasar.it

Alghero Fertilia (km 136 da Olbia) Tel: +39 079 935011
Fax: +39 079 935043

E mail: info@aeroportodialghero.com
Web: www.aeroportodialghero.com

Cagliari Elmas (km 260 da Olbia) Tel: +39 070 211211 E mail: info@aeroportodicagliari.com
Web: www.aeroportodicagliari.com

16.4.1	 Compagnie aeree presenti in Sardegna
Olbia
Air Alps www.airalps.at
Air Berlin www.airberlin.com
Air Dolomiti www.airdolomiti.it
Air Vallée www.airvallee.com
Alpi Eagles www.alpieagles.com
Austrian Airlines Group www.aua.com
EasyJet www.easyjet.com
Euro Fly www.eurofly.it
Iberia www.iberia.com
Italyairlines T.a.i. www.italiweb.it
Lufthansa www.lufthansa.de
Meridiana www.meridiana.it
My Air www.myair.com
SN Brussels Airlines www.flysn.com

Alghero
Air Dolomiti www.airdolomiti.it
Air Industria www.skyonline.it
Air One www.flyairone.it
Alitalia www.alitalia.it
Alpi Eagles www.alpieagles.com
Meridiana www.meridiana.it
Minerva www.minerva-airlines.it
Ryanair www.ryanair.com

Cagliari
Air Dolomiti www.airdolomiti.it
Air Nostrum www.airnostrum.com
Air One www.flyairone.it
Air Vallée www.airvallee.com
Alitalia www.alitalia.it
Alpi Eagles www.alpieagles.com
British Airways www.britishairways.com
EasyJet www.easyjet.com
Helvetic.com www.helvetic.com
LTU www.ltu.de
Lufthansa www.lufthansa.it
Meridiana www.meridiana.it
Ryanair www.ryanair.it
TUIfly www.tuifly.com

16.4.1	 Air Companies
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16.4.2	 Elicotteri

Eli Charter (Olbia)
Segreteria
Secretariat

+39 0789 595070

Area commerciale
Commercial area

+39 0789 595070

Direzione
Management

+39 328 2943943

E mail info@elicharter.com

16.5 	 Banche
Orari e giorni di apertura. Le banche osservano i seguenti 
orari: 8:20 - 13:20, 15:00 - 16:15 dal lunedì al venerdì, sabato 
e domenica chiuso. Quasi tutte le banche sono provviste di 
sportelli automatici per il ritiro di denaro.
Carte di credito accettate: VISA, Mastercard a American 
Express.

Banca Carige - viale Aldo Moro +39 0789 564122
Banca Intesa - via d’Annunzio +39 0789 25515
Banca Cis - via Genova +39 0789 207700
Banca Intesa - corso Umberto +39 0789 20771
Banca di Roma - viale Aldo Moro +39 0789 564106
Banca di Sassari - corso Umberto +39 0789 22371
Banca Nazionale del Lavoro - via Roma +39 0789 27550
Banco San Paolo IMI - viale Aldo Moro +39 0789 565025
Banco di Sardegna - via De Filippi +39 0789 568200
Unicredit - viale Aldo Moro 158 +39 0789 54105

16.6 	 Circolazione stradale
Norme di circolazione in vigore in Italia:
	
-	 Centri Urbani: 50 km/h
-	 Strade extraurbane: 90 km/h
-	 Le eccezioni sono segnalate a mezzo di cartelli stradali.
-	 In Italia è vietato guidare con un tasso alcolico superiore a 0.5 g/l.
-	 Cinture di sicurezza: è obbligatorio indossarle sempre 

durante la guida (anteriori e posteriori).
-	 Documenti: è obbligatorio avere a bordo tutti i documenti 

del conduttore e del veicolo (patente, assicurazione, carta 
di circolazione).

-	 Sulle strade extra-urbane è obbligatorio tenere accese le 
luci della vettura a qualsiasi ora del giorno.

	 Moto e ciclomotori devono circolare sempre con le luci 
accese, conducente e passggero devono indossare il casco.

-	 Circolazione dei mezzi di peso superiore a 7500 kg: in Italia 
è vietata la circolazione di questi mezzi dalle ore 7:00 alle 
ore 24:00 di tutte le domeniche.

Distributori di carburante: Sono aperti tutti i giorni dalle ore 
7:30 alle ore 12:30 e dalle ore 15:00 alle ore 19:30 ad eccezio-
ne della domenica e giorni festivi.
La domenica solo alcuni distributori sono aperti. 

16.4.2	 Helicopters

16.5	 Banks
Banks are open from Monday to Friday - from 8:20 - 13:20 
hrs and 15:00 - 16:15 hrs 
Nearly every bank has a bancomat.
Accepted credit cards:
VISA, Mastercard a American Express.

16.6	 Traffic regulations
Traffic norms in Italy:

-	 Speed limit in towns: 50 km/h
-	 Speed limit extra urban roads: 90 km/h
-	 Speed limits are usually posted
-	 In Italy it is forbidden to drive with an alcoholic rate higher 

than 0.5 g/l.
-	 Wearing seat belts: it is compulsory (front and back)
-	 Documents: it is obligatory to carry the following documents 

at all times: driving license, insurance and vehicle title of 
ownership. 

-	 It is compulsory for all vehicles to keep lights on during the 
whole day on extra-urban main roads as well as on and 
highways. Motor bicycles and motorcycles must always keep 
their lights on, driver and passenger must wear homolo-
gated helmets. 

-	 Circulation of trucks weighing over 7500 kg: circulation of such 
trucks is forbidden in Italy on Sundays from 07:00 to 24:00. 

Fuel service stations. Generally opened from 07:30 -12:30 / 
15:00-19:30.
Closed: Generally on Sundays, public holidays. 
Nearly every service station has a self-service pump you may 
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Alcune aree di servizio sono munite di distributori self-servi-
ce che funzionano con banconote da € 5.00 - 10.00 - 20.00 
- 50.00 o carte di credito.
 
16.7 	 Computer
Assistenza Pc - via Poletti +39 0789 564397
Calcina - via Regina Elena +39 0789 26566
Ceav - via Regina Elena +39 0789 24601
Computer Discount - viale Aldo Moro +39 0789 601072
Computer La Cometa - via Ghiberti +39 0789 565096
Computer Point - zona Gregorio +39 0789 28783
Compy - Iperstanda +39 0789 562117
Cps computer 2000 - via San Simplicio +39 0789 24356
Reload - via Regina Elena +39 0789 206026
Tecno Service - via Ariosto +39 0789 646025

16.8 	 Facchinaggio
Compagnia Portuale F. Corridoni - viale Isola Bianca +39 0789 27469
Cooperativa Città 2000 - via Adige 1 +39 0789 598547

16.9 	 Farmacie
Accogli Pasqualina - piazza Etna +39 0789 200054
Casti Giorgio - viale Aldo Moro +39 0789 562091
Chiari Maria Teresa - via S. Maria +39 0789 41838
Delitala Angelo - via Veneto +39 0789 21538
Giorgina Etzi - viale Aldo Moro +39 0789 58294
Lanzi Lucia - piazza Arborea +39 0789 65302
Loddo Paolo - via Imperia +39 0789 645018
Lupacciolu Antonio - corso Umberto +39 0789 21310
Sanna Antonio - via Roma +39 0789 21152

16.10	 Noleggio auto, bus, minibus, moto
AM Service - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 68884
Avis - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 69540
Europcar - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 69548
Eurorent - via Aeroporto +39 0789 68524
Hertz - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 66024
Italrent - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 69501
Italy by car - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 66003
Maggiore - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 646094
Master Rent a Car - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 642126
New World - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 69296
Nicos - viale Aldo Moro +39 0789 50087
Nuragica Tour - viale Aldo Moro +39 0789 57969
On the road bike & co - via Sassari +39 0789 206042
Pinna - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 69440
Sixt - Aeroporto Costa Smeralda +39 0789 66383

16.11	 Porti
Il porto turistico e commerciale di Olbia è inserito nel 
cuore della città. Dista 2.5 km dal Parco Assistenza di Olbia. 
Attraverso le principali Compagnie di navigazione italiane è 
collegato ai principali porti del Paese, quali Livorno, Genova e 
Civitavecchia.

use introducing banknotes of 5.00 -10.00 - 20.00 - 50.00 € 
or bancomat card.

16.7	 Computer

16.8	 Porter service

16.9	 Pharmacies

16.10	 Rental car, bus, van, motorbikes

16.11	 Harbours
The tourist and commercial harbour of Olbia is located close 
to the centre of the city and is just 2,5 km from the Olbia 
Service Park. Thanks to the main Italian shipping lines, it is 
linked to the main Italian harbours such as Livorno, Genova 
and Civitavecchia.
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16.12 	 Ristoranti
Olbia
Agriturismo Locanda Rudalza - vecchia strada per Golfo Aranci +39 0789 309063
All’arrembaggio Pizzeria - via Acquedotto +39 0789 23649
Antica Trattoria - via G. Pala, 6 +39 0789 24053
Barbagia Ristorante - via Galvani, 94 +39 0789 51640
By Night Spaghetteria - viale Moro 187 +39 0789 58955
Capriccio Ristorante - via De Filippi, 55 +39 0789 27244
Da Bartolo Ristorante - viale Moro, 133 +39 0789 51348
Gallura Ristorante - corso Umberto 1 +39 0789 24648
Il Da Paolo Risorante via Cavour 22 +39 0789 21675
Il Gambero Ristorante - via Lamarmora, 6 +39 0789 23874
Isola Bianca Ristorante - via Isola Bianca +39 0789 22667
La Palma Ristorante - viale A. Moro +39 0789 51549
Le Terme Trattoria - via Delle Terme +39 0789 26013
L’Eucaliptus Pizzeria-Ristorante - viale A. Moro +39 0789 58497
Pablo’s - via Vignola +39 0789 51609
Su Lionzu Trattoria - c.so Umberto 32 +39 0789 209121
Terminal Ristorante - via Mestre +39 0789 69085
Terra Sarda Pizzeria Ristorante - viale A. Moro +39 0789 50901
Troncadero Ristorante Pizzeria - via Arzachena +39 0789 22047
Zhanto Ristorante Pizzeria - via delle Terme +39 0789 22645

Olbia - Pittulongu
Casablanca Ristorante Pizzeria - loc. Pittulongu +39 0789 39016
Il Tetto Rosso Trattoria- loc. Pittulongu +39 0789 39022
Ninos Ristorante - loc. Pittulongu +39 0789 39027
Trattoria Rossi - loc. Pittulongu +39 0789 39042

Olbia strada per  Costa Smeralda
La Corte delle Rose - loc. Cugnana +39 0789 339004
La Rucola Osteria di Mare - loc. Portisco +39 0789 33137
Sa Luna - loc. Cugnana Verde +39 0789 33221

Golfo Aranci
Da Gianpippo Pizzeria - via Diaz +39 0789 46246
Il Pirata - villaggio Baya De Bahas +39 0789 30048
La Capricciosa Ristorante Pizzeria +39 0789 46840

Porto Rotondo
Agriturismo Lu Stazzu - loc. Monte Ladu +39 0789 34837
Il Pirata - loc.Terrabinu +39 0789 32844
Il Pomodoro Pizzeria - via del Molo +39 0789 35308
I Valentini Ristorante Pizzeria - loc. Monte Ladu +39 0789 385068
La Loggia Ristorante Pizzeria - villaggio Rudargia +39 0789 35120
Sa Runda Ristorante - località Rudalza +39 0789 30045

Porto Cervo - Baia Sardinia
Il Pomodoro Ristorante Pizzeria - Porto Cervo +39 0789 931626
La Mezza Luna Ristorante Pizzeria - loc. la Crucitta +39 0789 99311
La Rocca Ristorante, località Pulcinu - Baia Sardinia +39 0789 933011
La Vecchia Costa Ristorante Pizzeria - Strada per Arzachena +39 0789 98688

16.12	 Restaurant
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Arzachena
Agriturismo Lu Stazzu - Strada per Porto Cervo, bivio Baia Sardinia +39 0789 82711
Ristorante Pizzeria Mezza Luna - Località la Crucitta +39 0789 99311

Buddusò
Agriturismo Santa Reparata - via S. Reparata 1 +39 079 715463
Ristorante La Madonnina - via A. Segni +39 079 715500

Bitti
Agriturismo Romanzesu - via Buggerru 27 +39 0784 415716 
Ristorante Su Lithu - Località Sa Pineta +39 0784 413012

Berchidda
Pizzeria Genipabu - via Logudoro 3 +39 079 703068
Ristorante Sos Chelvos - via Umberto 52 +39 079 704935

Calangianus
Ristorante Da Zia Paolina - via Tempio 7 +39 079 660210
Ristorante Il Tirabusciò - via Bixio 5 +39 079 661849

Aggius
Agriturismo Il Muto di Gallura - Loc. Alcumissu +39 079 620559

Alà dei Sardi
Ristorante San Lorenzo - via Regina Elena 2 +39 079 723250

Monti
Agriturismo Il Vermentino - via Aliderros 3 +39 0789 44101
Trattoria Locanda Stella - via Roma 58 +39 0789 44050

Murta Maria
Ristorante Caffetteria Della Nonna - loc. Murta Maria +39 0789 36087

Pattada
Ristorante La Pineta - via Belvedere 1 +39 079 755140

Oschiri
Ristorante Su Campu - Reg. Su Campu +39 079 734229

Tempio Pausania
Bonvicino Ristorante Pizzeria - Loc. Bonvicino +39 079 674065
Golden Gate - Loc. La Fumosa +39 079 627174
Pausania Inn Ristorante - Strada statale 133 +39 079 634037
Petit Hotel - Largo De Gasperi 9 +39 079 631176
Ristorante Il Purgatorio - via Garibaldi 9 +39 079 634042
Trattoria La Gallurese - via Novara 2 +39 079 6393012

16.13	 Rivenditori auto
Alfa Romeo - Automax - viale Filippine +39 0789 51453
Audi - Olbicar - via Galvani +39 0789 58192
BMW - Autoprestige - zona aeroporto +39 0789 68689
Chrysler - Autosmeralda - zona industriale 4 +39 0789 57039
Citroen - Comauto - viale Aldo Moro +39 0789 51443

16.13	 Car dealers
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Fiat - Automax - zona industriale settore 7 +39 0789 51453
Fiat - Pincar - zona industriale +39 0789 563010
Ford - L’Auto - zona aeroporto +39 0789 646088
Hyundai - Autoplus - via d’ Annunzio +39 0789 203112
Jeep - Autosmeralda - zona industriale 4 +39 0789 57039
Kia - Olbiauto - zona industriale +39 0789 58242
Lancia - Samar - viale Aldo Moro +39 0789 51633
Mazda - L’Auto - via Vicenza +39 0789 67214
Mercedes - Autosmeralda - zona industriale 4 +39 0789 57039
Opel - Auto oggi - zona industriale +39 0789 562018
Peugeot - Autoclub - zona aeroporto +39 0789 645008
Renault - F.lli Saba - zona industriale 1 +39 0789 51735
Saab - L’Auto - via Vicenza +39 0789 67214
Seat - Futura - via G. Buon +39 0789 57515
Skoda - L’Auto - via Vicenza +39 0789 67214
Volkswagen - Olbicar - via Galvani 62 +39 0789 58192

16.14	 Smaltimento olii esausti	
Cines (Olbia) - cpsio@cpsio.com +39 0789 597125
Il Gabbiano Industria ecologica (Porto Torres) +39 079 516099
Impresa Turritana di Rais Raffaele (Porto Torres) +39 079 516005

16.15	 Smaltimento rifiuti
Cines (Olbia) - cpsio@cpsio.com +39 0789 597125
Eco Olbia Servizi ecologici (Olbia) +39 0789 57063
Ecological Crumbling (Olbia) +39 0789 58663
Olbiaspurgo (Olbia) +39 0789 57547
Siderpirina (Olbia) +39 0789 51586

16.16	 Telefoni
I telefoni pubblici funzionano con schede telefoniche del valore 
di € 1- 2.5 - 3 - 5 che vengono vendute dai tabaccai.
ll prefisso internazionale per l’estero è 00, seguito dal codice 
dalla nazione
Il prefisso internazionale dall’estero è +39 seguito dall’intero 
prefisso della città.

16.17	 Trasporti
Azara Santino - località San Nicola +39 0789 27911
Campesi Marco Mario - via Fausania 2 +39 0789 24962
Cavalieri Trasporti - SS127 km 4+900 +39 0789 31321
Challengers - zona industriale +39 0789 53121
City Express - viale Aldo Moro +39 0789 598362
De Vizia Trasporti - zona industriale +39 0789 51274
Emme Gi Trasporti - zona industriale +39 0789 595087
Eurofin - via Genova +39 0789 204018
Faraone Mario - via Donizetti +39 0789 23655
Inzaina Giovanni - via Salviati +39 0789 23448
Mail Service - via fratelli Bandiera +39 0789 597046
Melino Francesco - via Geminiani +39 0789 28084
Meridiana - via dei Lidi +39 0789 597032
Molino Giovanni - via Barcellona +39 0789 24153
Orecchioni Nicolino - via Corelli +39 0789 25038
Scanu Giacomo - via Tre Venezie +39 0789 22521

16.14	 Draining of exhausted oil

16.15	 Disposal of waste material

16.16	 Telephones
To call from public phones you have to use phone-cards that 
can be bought from tobacco shops in the amount of 
€ 1- € 2.5 - € 3 or € 5 
International code to call abroad is 00.
International code to call Italy is +39 followed by the city code.

16.17	 Transports
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SDS Trasporti - zona industriale +39 0789 596135
Serra Trasporti - via Veneto Scal. +39 0789 26877

16.18	 Trasporti marittimi
Corsica Ferries Sardinia Ferries www.corsicaferries.it
Di Maio Lines www.dimaiolines.it
Enermar www.enermar.it
Grandi Navi Veloci www.gnv.it
Linea dei Golfo - Lloyd Sardegna www.lineadeigolfi.it
Medmar www.medmar.it
Moby Lines www.moby.it
SNAV www.snav.it
Tirrenia www.tirrenia.it

16.19	 Vigilanza
Dentoni - via Roma +39 0789 68285
Istituto vigilanza Executive - via Caniga - Sassari +39 079 2674092
Istituto vigilanza Polsarda - via Vittorio Veneto +39 0789 202222
Ol Security Service - zona industriale +39 0789 57871
Ol Securpol - zona industriale +39 0789 598418
Sicur Sarda - via De Filippi +39 0789 25190

17.	 Verifiche tecniche 
	 e piombature

17.1 	 Ubicazione
Le punzonature delle vetture dei piloti P1 e P2 iscritte da Co-
struttori (“Costruttori” o “Team Costruttori”) si svolgeranno 
presso il Parco Assistenza di Olbia solo nel caso sia presentato 
il certificato di conformità tecnica. In mancanza di quest’ ulti-
mo le verifiche tecniche saranno eseguite secondo le modalità 
di seguito descritte.
Le verifiche tecniche e le punzonature delle vetture dei piloti 
P2 non iscritti da Team Costruttori, dei Piloti P3 (JWRC) e 
degli altri Piloti iscritti si svolgeranno presso Fiat Pincar, Olbia, 
Zona Industriale.

17.2 	 Programma
Mercoledì 14 Maggio 2008
-	 dalle ore 12:30 alle ore 16:30: i verificatori visiteranno i 

box dei Costruttori per punzonare le vetture ed i ricambi 
dei piloti P1 e P2 iscritti da un Costruttore o da un Team 
Costruttore.

-	 dalle ore 17:00 alle ore 24:00: verifiche tecniche delle 
vetture e punzonatura dei ricambi per i Piloti P2 non appar-
tenenti ad un Costruttore, per i Piloti P3 e per i Piloti non 
prioritari. Dettaglio:

	 -	 17:00 – 18:30 Vetture Piloti P2
	 -	 18:30 – 20:30 Vetture Piloti P3
	 -	 21:00 – 24:00 Vetture Piloti non prioritari.
Non è necessario che l’equipaggio sia presente alle verifiche 
tecniche. In ogni caso l’equipaggio deve essere rappresentato 
da un proprio delegato designato per iscritto. 

16.18	 Sea transport

16.19	 Surveillance

17.	 Scrutineering, sealing, 
	 marking

17.1	 Location
Scrutineering, sealing and marking for P1 and P2 Drivers’ 
cars entered by Manufacturers (“Manufacturers” or “Team 
Manufacturers”) will be carried out at the Service Park (Olbia), 
only if the certificate of technical conformity is shown. In the 
absence of the certificate of technical conformity, scrutineer-
ing, sealing and marking will be carried out according to the 
procedures described later on.
Scrutineering, sealing and marking for P2 Drivers’ cars not en-
tered by “Team Manufacturers”, P3 (JWRC) and for all the other 
drivers will be carried out at Fiat Pincar, Olbia, Zona Industriale.

17.2 	 Schedule
Wednsday 14th May 2008
-	 12:30-16:30: Scrutineerers will visit the boxes of  Manufac-

turers to mark both cars and spares of Drivers P1 and P2 
entered by a Manufacturer or a Manufacturer Team.

-	 17:00-24:00: Technical checks for cars and marking of 
spares for P2 category not enterd by a Manufacturer, for 
P3 and Non-priority Drivers. Detail:

	 -	 17:00 – 18:30 P2 Driver’s car
	 -	 18:30 – 20:30 P3 Driver’s car
	 -	 21:00 – 24:00 No-priority driver’s car.
It is not necessary for the crews to be present at scrutineer-
ing. However a representative, duly appointed, must represent 
them. A final and specific schedule will be distributed by a 
bullettin.
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Il programma con gli orari di convocazione individuale sarà 
distribuito attraverso una Circolare Informativa.
Le vetture autorizzate ad usufruire del Super Rally dovranno 
sottoporsi a verifica tecnica alla partenza della tappa successi-
va. Tali verifiche si svolgeranno presso il parco chiuso di Olbia 
SP nell’ora precedente l’uscita della prima vettura. Il concor-
rente, o un suo delegato rappresentante, dovranno essere 
presenti alla verifica.

17.3 	 Prescrizioni particolari
	 e regolamenti nazionali
All’interno dell’area delle verifiche tecniche il motore deve 
essere obbligatoriamente spento. Le vetture devono essere 
spinte.
Super 1600
Tutti i concorrenti iscritti al Rally con una vettura Super 1600 
ma non iscritti al JWRC devono rispettare gli Articoli 7 e 8 
(Assistenza e Pneumatici) del Regolamento FIA 2008 inerente 
questo Campionato, ad eccezione della marca di pneumatici 
che è libera. Questo significa che tali concorrenti sono sogget-
ti alle limitazioni riguardanti: mezzi di assistenza (1 per pilota); 
meccanici autorizzati ad intervenire sul veicolo, nel medesimo 
momento ed indossando i gilet forniti dalla FIA (Massimo 4); 
numero di pneumatici (Massimo 24).
Vetture a 4 ruote motrici
Il numero massimo di pneumatici autorizzati per i Piloti non-
prioritari è indicato nell’allegato V del Regolamento FIA WRC 
(Massimo 25). Tutti i Concorrenti che iscrivono una vettura 
4WD dovranno impiegare i pneumatici Pirelli. La procedura 
per la richiesta dei pneumatici è indicata nell’Art. 6.2 del Rego-
lamento Particolare di Gara.
Limite di rumorosità
Il limite di rumorosità è fissato a 98 decibel.
Le vetture non conformi con questa regola non saranno am-
messe alla partenza. Il limite sarà misurato con un fonometro 
posto ad una distanza di 50 cm. dallo scarico, con un angolo di 
45° e con il motore della vettura a 3.800 giri/min.
Vetri
L’uso di pellicole argentate o fumé applicate sui vetri laterali, il 
vetro posteriore ed il vetro del tettuccio apribile è autorizzato 
dal Regolamento Particolare di Gara nel rispetto dell’Articolo 
253.11 dell’Annesso J del Codice Sportivo Internazionale FIA.
Punzonatura dei ricambi - Piloti non prioritari
Alle verifiche pre-gara non sarà punzonata la trasmissione (in-
clusi i ricambi) delle vetture dei Piloti non-prioritari; saranno 
punzonati i loro eventuali turbo (inclusi i ricambi).
Taglia-cinture
Tutte le vetture devono essere equipaggiate di due taglia-
cinture, facilmente accessibili dai Conduttori seduti e con le 
cinture di sicurezza allacciate, come prescritto dall’Articolo 
253.6.1 dell’Allegato J al Codice Sportivo Internazionale.

The cars which are allowed to enjoy the Super Rally, will have 
to submit to the re-scrutineering at the start of the follow-
ing Leg. These re-scrutineering will be carried out at the Parc 
Fermè in Olbia SP in the hour preceding the first car come out. 
The Competitor, or a representative, have to be present at the 
re-scrutineering.

17.3	 Particular prescriptions
	 and national rules
On the scrutineering area is obligatory to stop the engine of 
the cars. Cars must be pushed.
Super 1600
All Competitors not entered in the JWRC and taking part in 
the Rally with a Super 1600 car must respect Articles 7 and 8 
(Servicing and Tyres) of 2008 FIA JWRC Regulation, with the 
exception of tyre make which is free. These Competitors are 
soubmitted at the following restrictions: service vehicle (1 for 
driver); mechanics allowed to work on 1 car at the same time 
and on wearing tabards issued by FIA (Max. 4); number of 
tyres (Max. 24).
4WD cars:
The maximum number of tyres authorised for the non-Priority 
Drivers is stated in Appendix V of FIA WRC Regulation (Max 
25). All Competitors entering a 4WD car must use the Pirelli 
tyres. The procedure of tyres requirement is indicate on Art. 
6.2 of the Suplementary Regulation.
Noise level
The maximum permitted noise level is 98 decibel.
Cars not complying with this rule will not be allowed to start. 
The above mentioned level will be measured with a phonome-
ter placed at a distance of 50 cm. from the exhaust pipe, with 
an angle of 45 ° and the car engine running at 3800 rpm.
Windows
The use of silver or tinted films applied on the lateral windows, 
the back window and the glass sunroof one is authorized 
by the Supplementary Regulation in accordance with Article 
253.11 of Appendix J of the FIA. International Sporting Code.
Components sealing for non priority drivers.
During scrutineering the transmission (fitted and spares) of 
non-priority Drivers’ cars will not be sealed, however their 
turbos (fitted and spares) will be sealed.
Cutters
All competing cars must be equipped with two belt cutters 
easily accessible for the Driver and the Co-driver as prescribed 
whit Article 252.6.1 Appendix J to the 2008 International 
Sporting Code.


